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  ПРЕДГОВОР


  Людзу тандзин (Олтарната сутра на Шестият патриарх [Хуйнен]") е един от главните канонични текстове на школата чан, първото значително произведение на китайските чан–будисти, в което са изложени основните постановки на учението на Южния клон на чан, основан от Шестия патриарх Хуйнен (638–713) и заел след смъртта му доминиращо положение в китайския чан–будизъм. Особеното значение, което се е придавало на този текст в процеса на развитие на чан–будизма, се подчертава с включване в заглавието му на термина сутра, макар че към разряда на сутрите в будисткия канон се отнасят текстовете, съдържащи думите на самия Буда. Този текст е единственият сред всички оригинални (не преводни) произведения на китайските будисти, който е бил наречен сутра. Думата "олтарна" в названието му свидетелства, че в основата на текста са записки на проповедите на Хуйнен, произнасяни от него от невисок олтар, около който заемали места неговите ученици и последователи. Освен проповеди, текстът съдържа и негови беседи с учениците и светските последователи, стихотворни гатхи и някои епизоди от живота му. Първият вариант на текста е съставен от най–близкия ученик на Хуйнен – Фахай, през 714 г., впоследствие се появяват и няколко други версии.


  Централно място в сутрата заема обосноваването на концепцията за "внезапното просветление", която става основополагаща за Южния клон на чанската школа, предопределяйки характерните особености на философско–психологическото учение от това направление в чан–будизма. Тезата за "внезапното просветление" носи ярко изразена полемична насоченост срещу Северния клон на чанската школа, оглавяван от Шенсю (605–706), който се е придържал към концепцията за "постепенното просветление". Основният акцент в нея се поставя върху систематичното, последователно и поетапно духовно усъвършенстване, постепенно "изчистващо" ума на човека от "помрачаващите" и "замърсяващи" фактори. Опровергавайки тази концепция, Хуйнен твърди, че "истинската" природа на човека, тъждествена на "природата на Буда", и неговия "изначален ум" (бенсин), представляващ основата на ума на всеки човек, са изначално чисти, винаги пребивават в абсолютна чистота и спокойствие и никога не могат да бъдат "помрачени" или "замърсени" от нещо, поради което не се нуждаят от никакво усъвършенстване, от никаква изкуствена практика, насочена към "изчистване" или "корекция". В същото време в сутрата се посочва, че тази изначална чистота и яснота на "изначалния ум" може да бъде временно скрита от "мрака на невежеството" (умин), обусловен от привързаността към индивидуалния "Аз" и навика за дискурсивно–логично мислене, основано върху субектно–обектните отношения и открояването на отличителните признаци "на нещата и явленията" (дхармите) в заобикалящия свят. По този начин се нарушава изначалната цялост и хармония на битието, светът се разделя на дуалистични опозиции и умът на човека се довежда до състояние на възбуда, принуждавайки го да се "отдалечи" от своята собствена "истинска", основна природа. "Мракът на невежеството" обаче е преходен и временен фактор в психичния живот на човека и може мигновено ("внезапно") да се разпръсне, стига той да се освободи от "лъжливите" мисли и от привързаността към собствения индивидуален "Аз", в резултат на което става естествено и спонтанно, мигновено и пълно самопроявяване на изначално чистата природа на човека, самоактуализация на заложената в нейната основа потенциална възможност за "просветление" и присъщата Ј "интуитивна мъдрост".


  В основата на концепцията за "внезапно просветление" Хуйнен се опира върху основополагащите принципи на махаянската философия и особено върху централната концепция на будизма за "пустотата" (шунята). Изхождайки от тази концепция, Хуйнен твърди, че всички дхарми трябва да се разглеждат като призрачни илюзии, които нямат истинска реалност и по природата си са "пусти", но едновременно с това – изначално "просветлени" и успокоени, затова няма нищо, което да може да се придобие или от което човек трябва да се освобождава с помощта на специална практика, както няма и такава специална практика. Необходимо е само в един определен момент от битието непрекъснато да се съзерцава "пустотата" на всички дхарми, и тогава в случай на спонтанно възникване на "лъжлива" мисъл, отличаваща субект от обект, тази мисъл в същия миг ще се осъзнава като "пуста". По този начин човекът няма да загуби цялостното възприятие на битието, избягвайки проявите на илюзии на индивидуалния "Аз" и множествеността на отличителните признаци на всички неща и явления от феноменалния свят. Същевременно, следвайки парадоксалната логика на махаянистите, Хуйнен твърди, че практиката на морално–психическото самоусъвършенстване все пак е необходима, тъй като привързаността на "обикновените" хора към илюзиите на собствения "Аз" е много силна и не може да изчезне от само себе си. Това обаче трябва да бъде своеобразна "не–практика", в процеса на която човек не трябва съзнателно да се стреми към освобождаване от "лъжливите" мисли или към "изчистване" на собствения ум от "замърсеност", което може да доведе единствено до засилено нахлуване на "лъжливите" мисли или да породи "замърсеност" на самата чистота. "Невежеството" и "просветлението", "замърсеността" и "чистотата" са взаимосвързани и неразделни, поради което не може да се унищожи едната половина на тази дуалистична двойка на противопоставяне, без да се унищожи другата. За да се излезе извън рамките изобщо на всички дуалистични отношения и да се постигне пълно, истинско и окончателно "просветление", е необходимо да се практикува "не–практиката", без да се влага осъзнат стремеж към постигане на нещо или избавяне от нещо, следвайки истинската си природа и разчитайки напълно на собствената си "интуитивна мъдрост".


  "Олтарната сутра на Шестия патриарх [Хуйнен]", в която за първи път в историята на китайския чан–будизъм се прави такова пълно и детайлно обосноваване на концепцията за "внезапното просветление", изиграва важна роля в по–нататъшното развитие на школата чан. Борбата между привържениците и противниците на тази концепция, предизвикала разкол в чанската школа на Южен и Северен клон, рязко се изостря след смъртта на Хуйнен, изразявайки се в спорове около това кой е законният приемник на Петия патриарх от чанската школа Хунжън (601–675) – Хуйнен или Шенсю, и коя концепция трябва да се смята за ортодоксална – тази за внезапното или тази за постепенното просветление. До средата на VIII в. главата на Северния клон – Шенсю, се смята за официален приемник на Хунжън, т.е. за Шести патриарх. Едва половин век след смъртта на Хуйнен един от неговите най–талантливи и енергични ученици Шенхуей (670–762) доказва превъзходството на Южния клон над Северния и успява да постигне официално признаване на Хуйнен за законен приемник на Хунжън, а на Шенсю – за узурпатор. В резултат на това Сутрата на Хуйнен е канонизирана, а изложената в нея концепция за внезапното просветление става господстваща в теорията и практиката на чан–будизма. Цялото по–нататъшно развитие на чанската школа в една или друга степен, пряко или косвено, е свързано с развитието на принципите, изложени в сутрата.


  Преводът на сутрата е направен от Николай Абаев по дунхуанския вариант, публикуван от Ф. Ямполски през 1967 г. При превода са взети под внимание допълненията от други варианти на текста и поправки, внесени от Ф. Ямполски, както и неговото разделяне на текста на параграфи. В това отношение Н. Абаев следва Д. Т. Судзуки, който за пръв път издава дунхуанския текст по параграфи през 1934 г.


  В прави скоби са поставени липсващи думи и изрази, а в кръгли скоби – варианти на значение.


  Олтарна сутра

  на Шестия Патриарх

  Хуйнен

  



  § 1. Великият учител–наставник Хуйнен се изкачи на високата пейка в залата за проповеди в манастира Дафанси и започна да проповядва Учението за великата праджняпарамита[8], давайки извънзнакови предписания. Повече от десет хиляди монаси, монахини и миряни седяха пред него. Шаоджуйският цишъ[9] Уейдзю, още тридесетина правителствени чиновници от различни рангове и над тридесет учени–конфуцианци – всички помолиха великия наставник да им разясни Учението за великата праджняпарамита. След това цишъ [Уейдзю] заповяда на един от членовете на монашеската община, Фахай, да събере записките на проповедника, за да бъдат разпространени сред идните поколения, за да могат събратята, познали Пътя и Учението, които са имали честта да получат лично наставления за същността на Учението в традициите на тази школа, да ги предадат по–нататък, от човек на човек; а получилият [тези записки] да бъде признат за удостоен с благословия и получил правото да проповядва Олтарната сутра.


  § 2. Великият учител–наставник Хуйнен каза: "Премъдри приятели![10] Пречистете ума си[11] и се съсредоточете върху Учението за великата праджняпарамита".


  Сетне великият наставник потъна в мълчание, пречиствайки ума си. След продължително мълчание той каза: "Премъдри приятели! Слушайте внимателно. Баща ми беше чиновник във Фанян[12], но после го разжалваха и бе въдворен като обикновен гражданин в Синджоу[13], провинция Линнан[14]. Когато бях съвсем малък, баща ми почина и престарялата ми майка, заедно с мен – единствен син–сираче, се премести да живее в Нанхай[15]. Беше ни много трудно, живеехме в голяма бедност и аз бях принуден с тежък труд да си изкарвам прехраната, като продавам дърва на пазара. Веднъж случайно срещнах един пришълец, дошъл да купува дърва. Той ме отведе в една страноприемница за чиновници. Там ми плати дървата, взе ги и си тръгна. След като си получих парите, тръгнах да се прибирам, но точно тогава видях друг пришълец, отседнал в страноприемницата, който декламираше Диамантената сутра. Когато чух сутрата, умът ми се озари от светлина, внезапно пробуден.


  Тогава попитах пришълеца: "Откъде идвате, носейки със себе си тази сутра?" Той ми отговори: "Бях на поклонение при петия патриарх Хунжън в планината Фънмушан в Източните планини, в [имението] Хуанмейсян, [провинция] Циджоу[16]. Там той има над хиляда ученика! Научих, че великият наставник вдъхновява монасите и миряните, като им казва, че е достатъчно да имат един дзюан от Диамантената сутра, за да познаят собствената си природа и чрез прякото просветление да станат Буда".


  Като чух думите му, разбрах своето предопределение от предишната карма, сбогувах се с майка ми и поех към Хуанмейсян. Като стигнах до Фънмушан, отидох да се поклоня пред патриарх Хунжън.


  § 3. Патриарх Хунжън ме попита: "От кой край си дошъл дотук на поклонение? Какво те води насам? Какво искаш от мен, какво търсиш?"


  Отговорих му: "Аз съм от Линнан, обикновен простосмъртен от Синджоу. Изминах толкова дълъг път само за да се поклоня пред вас, патриарха, и желая единствено да стана Буда – нямам никакви други желания, не търся нищо друго".


  Патриархът ми възрази: "Щом си от Линнан, значи си невежа. Нима можеш да станеш Буда?"


  Отговорих му: "Макар че хората се разделят на северняци и южняци, природата на Буда е една и съща за жителите на севера и юга. Макар че моето тяло на невежа се различава от вашето, с какво се различава нашата природа на буда?"


  Великият наставник понечи да продължи обсъждането, но се огледа, видя, че са ни наобиколили хора, и не каза нищо повече. Изпрати ме на работа заедно с другите членове на общината. След известно време един ученик мирянин ме изпрати да меля зърно и работих в помещението, където мелеха зърното, повече от осем месеца.


  § 4. Веднъж Петият патриарх Хунжън неочаквано събра всички членове на общината. Когато учениците се събраха, той каза: "Чуйте моята проповед! За светските хора животът и смъртта са много важно нещо. Вие, членовете на моята община, последователите на моята школа, по цели дни правите приношения, стремейки се единствено да заслужите добро прераждане, но не се стараете да се освободите напълно от кръговрата на преражданията и смъртта и да напуснете морето от страдания. Но ако вашата собствена природа пребивава в мрака на невежеството, нима можете да получите спасение чрез вратите на щастието? Върнете се в стаите си и се вгледайте в себе си. Онзи, който притежава интуитивна мъдрост, ще постигне изначалната си природа[17] и интуицията – праджня. Сетне всеки от вас да съчини стихотворение – гатха и да ми го поднесе. Ще прочета вашите стихотворения и ако някой е прозрял великия смисъл на Учението, ще му предам патриаршеското си расо и Дхармата, които ще удостоверят, че той е Шестият патриарх. Побързайте! Побързайте!"


  § 5. Като получиха указанията, учениците тръгнаха всеки към жилището си, разговаряйки помежду си: "Няма защо да прочистваме ума си и да се опитваме да съчиняваме стихотворения, за да ги поднесем на патриарха. Главният монах Шенсю е наш учител и наставник. След като главният монах Шенсю наследи Дхарма, той ще ни бъде опора, хайде да не съчиняваме стихотворения". Всички се съгласиха и поради това никой не се осмели да поднесе гатха на патриарха.


  По онова време пред патриаршеската зала имаше павилион с три крила. Художникът Лу Джън пожела да направи приношение като нарисува на стените на павилиона картини, посветени на различни епизоди от Ланкаватарасутра, а също на предаването на расото и Дхарма от Петия патриарх, за да запечата това събитие в паметта на адептите от бъдещите поколения. Художникът огледа стените и реши да започне работа на следващия ден.


  § 6. Главният монах Шенсю си помисли: "Никой няма да поднесе на патриарха гатха за ума, тъй като всички ме смятат за свой учител и наставник. Ако аз не поднеса гатха за ума, как Петият патриарх ще може да се увери в дълбочината на прозрението в моя ум? Ако аз му поднеса гатха за ума, стремейки се да получа Дхарма, в това няма нищо осъдително. Няма да бъде добре, ако аз направя това, домогвайки се до патриаршеския сан, тъй като ще прилича на узурпация на това свещено звание от един профан. Но ако аз не поднеса гатха, няма да получа Дхарма".


  Той дълго размишлява върху всичко това и беше много затруднен. В полунощ, стараейки се да не попада пред очите на никого, той се прокрадна в южното крило на павилиона, за да напише на стената своята гатха за ума и да получи Дхарма. "Ако Петият патриарх утре види това стихотворение и то му хареса, ще си призная, че аз съм го написал, – помисли си той. – Ако пък не му хареса, поне ще знам, че заради лошата карма, която съм натрупал през предишните си прераждания, съществува препятствие, което не ми позволява да получа Дхарма. И тогава, щом като е толкова трудно да се постигне дълбокия смисъл на благородното Учение, аз ще се успокоя и ще престана да се старая".


  И така, главният монах Шенсю със свещ в ръка тайно отишъл в полунощ в южното крило на павилиона и написал на стената стихотворение, но никой не знаел за това.


  Стихотворението гласи:


  Тялото е дърво на просветлението-бодхи,


  умът е подобен


  на светло огледало върху поставка.


  Прилежно трябва да се трудим,


  бършейки го непрестанно,


  за да няма по него ни прах, ни кал!


  



  § 7. Написвайки това стихотворение, главният монах Шенсю се върнал в килията си и легнал да спи. И никой не го видял.


  Рано сутринта Петият патриарх поканил художника Лу Джън да изрисува стената на южното крило на павилиона със сцени от Ланкаватарасутра. Но Хунжън най–неочаквано видял, че там е изписано стихотворение и, след като го прочел, казал на художника: "Давам ти 30 000 монети за това, че пое такова сериозно задължение, измина толкова дълъг път, за да дойдеш дотук, но недей да рисуваш сцени от сутрата. В Диамантената сутра е казано: "Всичко, което има форма, е нереално и лъжливо”[18]. Не е ли по–добре да оставим това стихотворение, за да могат хората, потънали в незнание, да го рецитират и в съответствие с него да полагат усилия за морално–психическото си усъвършенстване, което ще им позволи да избегнат трите мъчителни прераждания?![19] Ако тези хора се занимават с морално–психологическо самоусъвършенстване в съответствие с Дхарма, то те ще имат огромна полза".


  После великият наставник извика всички членове на общината и запали благовония пред тази гатха. Всички членове на общината прочетоха стихотворението и сърцата им се изпълниха с благоговение.


  Петият патриарх каза: "Вие всички трябва да рецитирате тази гатха и тогава ще можете да прозрете своята природа. Ако се занимавате с духовна практика в съответствие с тази гатха, ще можете да избегнете [трите прераждания]".


  Всички членове на общината я изрецитираха и, преизпълнени с благоговение, възкликнаха: "Колко е прекрасно!"


  След това Петият патриарх извика в залата главния монах Шенсю и попита: "Ти ли написа това стихотворение? Ако си го съчинил ти, трябва да получиш моята Дхарма".


  Главният монах Шенсю отговори: "Разкайвам се и признавам вината си. Действително аз го написах, но не се осмелявам дори да помисля за получаване на патриаршеския сан. Само моля отеца–настоятел от състрадание към мен да ми каже притежавам ли поне малко интуиция–праджня да позная великия смисъл [на Учението]?"


  Петият патриарх каза: "Стихотворението, което си написал, показва, че още не си постигнал пълно [озарение]. Ти само си се приближил до вратите [на Учението], но не си влязъл през тях. Ако някой невежа започне да се самоусъвършенства с твоята гатха, това ще го избави от трите мъчителни прераждания. Но подобно постижение не позволява да се придобие крайното просветление – бодхи. Трябва да се влезе през вратите и да се прозре собствената изначална природа. Прибери се, помисли ден–два, а когато съчиниш още едно стихотворение, ела и ми го покажи. Ако успееш да влезеш през вратите и прозреш собствената си иначална природа, ще ти връча расото и Дхарма".


  Главният монах Шенсю се раздели с патриарха, прибра се в стаята си и няколко дни се опитваше да съчини друго стихотворение, но все нищо не се получаваше.


  § 8. Веднъж един млад прислужник минаваше покрай помещението, в което мелят зърно, припявайки си това стихотворение. Като го чух, веднага разбрах, че съчинилият тази гатха не е познал своята природа и не е прозрял великия смисъл. Тогава попитах прислужника как се нарича стихотворението, което той декламира. Прислужникът ми отговори: "Аз не зная, но великият наставник каза, че раждането и смъртта са велики събития и че той иска да предаде патриаршеското расо и Дхарма, затова настоя всеки член на общината да съчини по едно стихотворение и да му го покаже. Ако някой прозре великия смисъл, патриархът каза, че ще му връчи одеждите и Дхарма и този монах ще стане Шести патриарх. Главният монах на име Шенсю написа извънзнакова гатха на стената на южното крило на павилиона. Петият патриарх заповяда всички членове на общината да я декламират, за да може пробуденият от тази гатха да прозре своята природа и, самоусъвършенствайки се посредством духовната практика в съответствие с това стихотворение, да постигне спасение".


  Аз казах на прислужника: "Меля зърно тук повече от осем месеца и още не съм бил пред патриаршеската зала. Моля те, отведи ме до южното крило на павилиона, за да видя това стихотворение и да му се поклоня. Аз също бих искал на го науча наизуст и да го рецитирам като предпоставка за прераждането си в земята на Буда".


  След като прислужникът ме отведе в южното крило на павилиона, аз се поклоних на тази гатха. Понеже не познавах йероглифите, помолих един човек да ми прочете гатхата. Като чух стихотворението, аз осъзнах великия смисъл. Тогава съчиних моята гатха и отново помолих един човек, който може да пише, да я запише в западното крило на павилиона, за да разкрия изначалния си ум. Понеже ако някой не е осмислил своя изначален ум, няма да има никаква полза от изучаването на Дхарма. Ако пък е осмислил своя ум и е прозрял собствената си природа, значи е постигнал просветление и е вникнал във великия смисъл.


  Моето стихотворение гласи:


  Изначално просветлението-бодхи няма дърво,


  а светлото огледало няма поставка.


  Щом природата на Буда


  винаги е съвършено чиста,


  къде по нея може прах да има?!


  Съчиних още едно стихотворение, което гласи:


  Умът е дърво на бодхи,


  а тялото е светло огледало с поставка.


  Огледалото е изначално чисто.


  Къде по него има кал и прах?


  Като чуха моите гатхи, всички обитатели на манастира, всички последователи, членове на общината, бяха изумени. След това се върнах в помещението, където мелеха зърно. Петият патриарх веднага разбра, че съм вникнал във великия смисъл, но понеже се опасяваше, че членовете на общината ще научат за това, той ми каза: "Това също все още не е пълното осъзнаване на великия смисъл".


  § 9. Като изчака да падне нощта, Петият патриарх ме извика в своята зала и започна да ми проповядва Диамантената сутра. Щом стигна до мястото, където се казва: "Вие не трябва да се привързвате [към вещите и нещата], а трябва да си изработите ум, който не пребивава никъде"[20], аз постигнах просветление и още същата нощ получих Дхарма, но никой не знаеше за това. После той ми предаде Учението за внезапното просветление и расото, като ми заръча: "Ти стана Шести патриарх, расото ще го докаже [пред останалите]. Нека расото се предава от поколение на поколение, а Дхарма – непосредствено от сърце на сърце, за да води хората към самопросветление".


  Петият патриарх ми каза още: "От древността води началото си лошата традиция животът на онзи, комуто е предадена Дхарма, да виси на косъм. Ако останеш тук, някой може да те погуби, затова трябва веднага да напуснеш това място".


  § 10. Като получих расото и Дхарма, в полунощ тръгнах на път. Петият патриарх ме изпрати до дзюдзянската пощенска станция[21]. И така, аз моментално получих просветление. На раздяла Петият патриарх ми даде следното наставление: "Тръгвай и се труди усърдно, отнеси Дхарма на юг, но в продължение на три години не я разпространявай, тъй като това може да предизвика бедствия. След това започни да я разпространяваш, приобщавайки заблудените към правилния възглед със своите наставления. Ако успееш да събудиш ума на човека, той по нищо няма да се отличава от мен". След като се сбогувах с Петия патриарх, аз се отправих на юг.


  § 11. След около два месеца стигнах до Даюлин[22]. Няколкостотин непознати ме следваха, опитвайки се да ме убият и да ми вземат расото и Дхарма. Когато стигнах до средата на планината, всички, които ме преследваха, се върнаха назад. Само един монах, Хоймин, продължи преследването. По–рано е бил генерал трети ранг[23] и по характер и поведение беше груб и жесток човек. Той ме преследва чак до билото на планината, спря ме и започна да ме заплашва. Понечих да му дам расото и Дхарма, но той не пожела да вземе [расото]. "Дойдох дотук от толкова далеч не за да ти взема расото, а да получа Дхарма" – каза той. Тогава там на билото на планината, аз предадох Дхарма на Хоймин. Като я чу, той веднага получи просветление. След това му заръчах да се върне при хората на север и да ги обръща в правилния възглед.


  § 12. И ето, сега дойдох тук, за да живея по тези места (т.е. в Цаоци) и да проповядвам пред всички вас – чиновници, монаси и миряни... Това Учение е предадено от древните мъдреци, не е мое собствено знание. Всеки, който иска да чуе Учението на мъдреците от отминалите времена, трябва да прочисти ума си. Ако след като чуете моята проповед вие отхвърлите заблудите си, ще ви озари просветлението, същото, каквото е озарявало и древните мъдреци.


  ...Миряните, светските хора, изначално притежават просветлението бодхи и мъдростта на интуицията – праджня. Но тъй като умът им се заблуждава, те не могат сами да постигнат просветление. Затова те трябва да си намерят добър и притежаващ широки познания приятел–наставник[24], който да им покаже Пътя за съзерцание на собствената природа. Премъдри приятели! След като срещнете просветлението, и мъдростта ще дойде при вас.


  § 13. Премъдри приятели! Основа на моето Учение са съсредоточеността и мъдростта. В никакъв случай не трябва да се твърди, че мъдростта и съсредоточеността се различават. Съсредоточеността и мъдростта представляват едно цяло и не могат да се разделят на две отделни части. Съсредоточеността е субстанция на мъдростта, мъдростта е функция на съсредоточеността. Щом се появи мъдростта, значи в нея присъства и съсредоточеността; веднага щом се появи съсредоточеността, значи в нея присъства мъдростта.


  Премъдри приятели! Това означава, че съсредоточеността и мъдростта са единни. Изучаващи Пътя, обърнете внимание на това и не казвайте, че съсредоточеността е първична и предизвиква мъдрост, или че мъдростта е първична и предизвиква съсредоточеност, или че съсредоточеността и мъдростта се различават една от друга. Такава гледна точка означава, че [природата на] дхармите има две характеристики (двойственост на признаците). Това е добре да се каже, но е лошо за ума, тъй като мъдростта и съсредоточеността се разединяват. Ако пък и умът, и думите са еднакво добри, то вътрешното и външното ще бъдат единни – съсредоточеността и мъдростта няма да се разделят. Духовната практика на самопросветлението не се придобива в словесни спорове. Ако започнете да спорите кое е първично, а кое – вторично, ще изпаднете в заблуда и поради това няма да можете да прекратите [дуализма] от победи и поражения, ще продължите да раждате лъжливи възгледи за наличие на индивидуален "Аз"[25] в дхармите и няма да можете да се освободите от четирите състояния на всички феномени[26].
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